
☆ FELICEM DIEM NATALEM ! ☆
Sonate campanae in via mea !

Quam gratum est  equo uti media in nive, eh !
Sonate campanae in via mea !

Quam gratum est canere equo utenti !

Citra per nives,
Equis utentes,

Per campos transimus,
Omnes ridentes.

Campanae sonant
Faustae laetaeque :

Quam gratum est canere equos nives hiemem!

♬ Vocabulaire dans l'ordre du texte :
♫ Sono, as, are = sonner, résonner
♪ Campana, ae. F = la cloche
♪ Via, ae. F = le chemin
♩ Quam = comme
♪ Gratus, a, um = agréable
♫ Equo utor, eris, i = monter un cheval, se promener à cheval
♪ Nix, nivis. F = la neige
♫ Cano, is, ere = chanter
♩ Citra = vite
♩ Per + accusatif = à travers
♪ Campus, i. M = la plaine
♫ Transeo, is, ire = traverser
♪ Omnis, is = tout
♫ Rideo, es, ere = rire
♪ Faustus, a, um = de bon augure, qui porte bonheur
♪ Laetus, a, um = joyeux, de bon augure
♪ Equus, i. M = le cheval
♪ Hiems, hiemis. F = l'hiver

Traduction :

Résonnez,  cloches,  sur  mon  chemin !  Comme  il  est
agréable de se promener à cheval au milieu de la neige !
Résonnez,  cloches,  sur  mon  chemin !  Comme  il  est
agréable de chanter en se promenant à cheval !

 Vite, à travers la neige, montés sur nos chevaux, nous
traversons les plaines en riant tous. Les cloches résonnent,
joyeuses  et  de  bon  augure :  comme  il  est  agréable  de
chanter les chevaux, la neige et l'hiver !

Attention, 
ae se prononce é.


